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Вступление:
Есть то, что превозмогает время и расстояние. Есть то, что глубже

языка и слов. Например, умение следовать за своей мечтой и учиться
быть собой. А еще делиться увиденным чудом с другими

Серджио Бамбарен родился в Перу и получил ученую степень по
химии в университете США. Но превыше всего в его сердце царил
серфинг. Поиски "совершенной волны" привели его в Австралию, где
он поселился несколько лет назад. "Дельфин" его первая книга,
которую ожидал большой успех.

Содержание:
Мечтателю в каждом из нас
Да сбудутся твои мечты,
мечтатель. Пусть они всегда
приносят тебе счастье
и мудрость.
* ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. *
Первые лучи утреннего солнца нежно просочились сквозь облака,

озарив первозданную красоту уединенного кораллового острова
самоцвета в оправе синего моря.

Только что разразился тропический шторм, и на рифы
накатывался могучий прибой.

Прежде безмятежный океан превратился в бушующую лавину
брызг и пены.

Огромный вал вот-вот должен был разбиться о рифы, как вдруг из
глубины вынырнул молодой дельфин. Он рассек набегающую на риф
волну и, оставляя на стене воды тонкий след, затаив дыхание, изо всех
сил пытался удержаться чуть ниже гребня

Изгибаясь, волна мягко закручивалась вокруг него, гребень
загибался все ниже, пока дельфин не оказался в туннеле мечте всех,
что катается на волнах.



Промчавшись под волной, одинокий дельфин выгнулся изящной
дугой и выскочил из туннеля великолепным прыжком.

Он решил, что эта волна будет последней, на которой он
прокатится этим утром, и вскоре, усталый, но довольный, уже плыл по
лагуне острова.

Дельфин Дэниел Александр не мыслил себя без прибоя. По утрам
он любовался рассветом, вечерами закатом, а в промежутке скользил
по воде и забывал о течении времени.

Дэниел знал, что в его жизни нет ничего важнее мгновений, когда
он катается на волнах.

Кувыркаться в прибое Дэниел любил больше всего на свете. Это
было в его крови, это было частичкой его души, благодаря которой он
чувствовал себя свободным. Скользя по волнам, он общался с морем
по-особому. Все это помогло ему понять, что океан не просто огромная
масса движущейся воды, а нечто живое, исполненное мудрости и
красоты.

Дэниел был мечтателем.
Он верил, что жизнь это не только охота на рыбу и сон, и потому

решил посвятить все свои силы поискам подлинного смысла жизни, а
помочь в этом ему смогут скольжение по волнам и мудрость моря.

Такой была его мечта.
Подобные мысли вскоре вызвали у него сложности со стаей.

Большинство
друзей просто не понимали, чего он хочет добиться.
Каждое утро, когда стая готовилась к охоте, остальные дельфины

смотрели вслед Дэниелу, который в очередной раз уплывал к рифу,
чтобы покататься на волнах. Как можно тратить столько времени на
занятие, ничем не облегчающее поиски еды? Все считали это полным
безумием.

Как-то вечером, когда Дэниел приплыл со стороны рифа, его
лучший друг

Майкл Бэнджамин сказал:
-- Что ты вытворяешь Дэниел? Зачем рисковать жизнью вблизи

рифа?Что и кому ты хочешь доказать?
-- Я ничего никому не доказываю, -- ответил Дэниел. Просто хочу

узнать, чему можно научиться у моря и прибоя, вот и все.



-- Ради всего святого, Дэниел! Все кому ты не безразличен,
убеждены, что рано или поздно ты погибнешь. На волнах катаются
только малыши, но ты доходишь до крайности. Вместо того, чтобы
прыгать возле рифа, лучше бы наловил побольше рыбы.

Дэниел пристально посмотрел на старого друга и, немного
помолчав, произнес:

-- Майкл, да ты посмотри вокруг! Наш мир это стая дельфинов,
которые ловят рыбу от зари до зари, день за днем. Только и делают, что
охотятся. У них просто не остается времени исполнять свои мечты.
Они живут, чтобы есть, а не едят, чтобы жить.

Голос Дэниела дрогнул, и он заговорил о прошлом:
-- Я вспоминаю прежнего, юного и сильного Майкла, который

часами любовался волнами и мечтал, мысленно оседлав самый
высокий и мощный вал. А сейчас я вижу перед собой трусливого
дельфина, не думающего ни о чем, кроме рыбы, потому что он боится
своих собственных мечтаний. Но что может быть важнее исполнения
мечты, какой бы она ни была? Дэниел снова посмотрел на друга и
закончил:

-- Майкл, в жизни должна быть мечта, а страх не может стать ей
помехой. Майкл смутился, ведь он понимал, что Дэниел прав. Однако
мысль о жизни сотканной из мечтаний, была ему совершенно чужда.
Он был уже не малыш, и мечты его давно сменились обязанностями.
Разве не поэтому он тратил все время на рыбную ловлю?

Кроме того, что подумают другие дельфины, если увидят, что он
тоже катается на волнах?

Времена, когда он прыгал в прибое, были для него неразрывно
связаны с детством, которое ушло в прошлое. Порой он подумывал, не
прокатиться ли разок, но охота затягивалась на целый день и отнимала
все силы, так что Майкл постоянно находил уважительные причины
отказаться от развлечения.

Он взглянул на Дэниела и заговорил, надеясь, что голос его звучит
достаточно убедительно:

-- Дэниел, в один прекрасный день ты наконец-то повзрослеешь и
начнешь смотреть на жизнь так же, как и остальные члены стаи.
Поверь мне. С этими словами Майкл развернулся и исчез.

Дэниел был очень расстоен. С тех пор как они с Майклом вместе
катались на волнах и занимались поисками новых потаенных уголков



моря, его приятель очень изменился, но Дэниел любил его ничуть не
меньше, чем много лет назад. Он понимал, что в сердце Майкла по
прежнему живет радость, которую приносила им дружба. И все же его
старый друг почему-то перестал мечтать.

Душа болела, но Дэниел понимал, что ничего с этим не
поделаешь. Даже если он попытается передать другим дельфинам, что
чувствует сердцем, какой свободой наслаждается, катаясь по волнам,
никто его все равно не поймет.

Понимал он, однако, и то, что навеки очарован этим чудом
возможностью скользить по волнам в бескрайнем родном море. Он
выбрал такую жизнь, опираясь на собственные принципы, и ничуть не
жалел об этом, хотя подчас ему было очень одиноко.

В последующие дни и недели Дэниел узнал очень много нового.
Целыми днями он прыгал у рифа, порой начисто забывая о еде. И, хотя
выбранный образ жизни приносил ему огромное счастье, в глубине
души Дэниел немного жалел о том, что не может рассказать о своих
переживаниях стае.

"Если бы я только мог показать им, какую свободу приносят
волны! говорил он сам себе. Быть может, они бы тоже поняли, как
важно идти за своей мечтой. С другой стороны, кто дал мне право
вмешиваться в их жизнь? Кто я такой, чтобы объяснять им, что
правильно, а что нет? Решено. Отныне я просто буду стараться быть
лучше. Мне еще многое предстоит узнать, так что я вообще перестану
тревожить других. Принятое решение вызвало у Дэниела чувство
удовлетворения. Он, как и раньше, будет стремиться исполнить свои
мечты, что бы ни случилось. Дэниел направился было к лагуне, как
вдруг услышал Голос. Сказанного он не разобрал, но не сомневался,
что слышал чей-то шепот. Кто это мог быть?

Растерявшись, Дэниел на миг потерял равновесие и его едва не
выбросило на берег.

Кто его звал? Голос казался знакомым, словно он слышал его уже
не впервые.

Дэниел оглядывался по сторонам, но рядом, несомненно, никого
не было. Ему стало страшно. Неужели это следствие одиночества,
цена, которую приходится платить за желание жить мечтой? Неужели
он повредился умом? И тут опять разадлся Голос, но теперь слова
слышались намного разборчивее:



Приходит время, когда
остается только идти своим
путем. Приходит время идти
за своей мечтой. Приходит
время поднимать паруса
своих убеждений.
Дэниелу стало неуютно. Кто-то подслушал его мысли, заглянул в

его сердце, проник в самые сокровенные уголки души.
-- Кто ты? спросил он.
-- Голос моря.
-- Моря?
-- Да, Дэниел. Тебе удалось нечто такое, о чем другие дельфины и

представления не имеют. Твой упорный труд над покорением прибоя,
долгие дни одиноких занятий, погоня за мечтой принесли свои плоды.
А затем Дэниел услышал слова, которые навсегда изменили его судьбу:

-- Ты хорошо учился Дэниел, и теперь начинается новый этап
твоей жизни. Он таит ответы на все вопросы, связанные с твоей
мечтой. Голос был четким и сильным. Первоначальный страх Дэниела
исчез без следа, и теперь он не просто слышал слова, но и ясно
осознавал их.

-- Я уже довольно давно пытаюсь заговорить с тобой, Дэниел.
Мне хотелось поддержать тебя в трудные минуты. Тебе уже нечего
бояться. Я буду рядом, пока ты идешь за своей мечтой. Доверяй
инстинктам, следи за предзнаменованиями, живи той жизнью, какую
выбрал, -- и твоя мечта исполнится.

Голос звучал все тише.
-- Нет, прошу тебя, подожди! молил Дэниел. Я хочу еще о многом

спросить.
Куда мне идти? Как я пойму, что нужно делать?
Как мне найти смысл своей жизни? И море ответило с такой

лаской, какой Дэниел ни от кого прежде не слышал:
-- Дэниел Александр, я могу сказать тебе только одно: ты

поймешь смысл жизни в тот день, когда прокатишься на
СОВЕРШЕННОЙ ВОЛНЕ.

-- На совершенной волне? Что это значит? Как ее найти? Море
снова заговорило в самом сердце Дэниела:

Глубины отчаяния



даруют возможность постичь
свою подлинную природу.
Мечты сбываются,
когда меньше всего
этого ждешь.
Ответы на неразрешимые вопросы
приходят,
когда на это и не надеешься.
Пусть твои инстинкты
Станут тропой мудрости.
Пусть твои надежды
Превозмогают любой страх.
-- Ты молодей, Дэниел, -- сказало море. А теперь мне пора
И голос смолк.
Дэниелу понадобилось несколько минут, чтобы осознать, какой

бесценный дар он только что получил.
"Море любит меня точно так же, как я люблю его, -- сказал он

самому себе. Оно и справду наслаждалось прекрасными ощущениями,
которые испытывал я. Я ведь всегда чувствовал, что делюсь с ним
своими переживаниями. А теперь оно поделилось со мной
мудростью." Безусловно, этому прозрению предстояло изменить всю
его жизнь. Дэниел еще не знал, куда заведут его полученные советы,
но теперь твердо сознавал, что ему никогда больше не будет одиноко.
Во всяком случае, до тех пор, пока он идет за своей мечтой

Вечером Дэниел приплыл в стаю. Все собравшиеся, как обычно,
принялись

над ним потешаться.
"Смотрите-ка, -- вопили они, -- вот он, наш вечный малыш! Ты

хотя бы одну рыбку поймал сегодня, Дэниел?"
Но мысли унесли Дэниела далеко в бесконечность. Море одарило

его знаниями, и теперь он острее, чем когда бы то ни было, сознавал,
что должен идти за своей мечтой той самой, которая откроет ему
подлинный смысл жизни.

С тех пор как Дэниел услышал голос моря и узнал, что мечты
должны сбываться, прошло несколько месяцев. Его связь с морем
стала крепче, а мастерство скольжения по волнам резко возросло.



Он обнаружил, что у любой волны, большой или малой, есть своя
сущность, собственное предназначение.

Плавные волны не выше двух футов в ясную погоду или
десятифутовые валы в разгар морской бури Дэниел с одинаковым
усердием осваивал каждый маневр. Неудачи его не разочаровывали;
напротив, он изо всех сил старался выявить допущенные ошибки и
учесть их при попытке оседлать очередную волну.

Однажды, когда ветер дул с берега и Дэниел совершенно бездарно
сорвался с гребня обычной пологой волны высотой футов в шесть, он
получил еще один урок моря:

Большинство из нас
не готовы бороться
с собственными неудачами
и потому не в силах
развить свои таланты.
Очень легко добиваться
того, что не требует
никакого риска.
Дэниел опробовал то, чему учило море, на деле. Его уверенность

возросла. Новый урок был усвоен.
Затем он попробовал применить те же знания к другим

жизненным трудностям и заметил, что ему очень многое стало
удаваться. Душой Дэниел понимал, что все переживания, которыми он
делился с морем, были лишь средством добиться чего-то более
важного, возвышенного и одухотворенного, чем все, что он прежде
видел и чувствовал.

Он искал свою СОВЕРШЕННУЮ ВОЛНУ ту самую, которая в
один прекрасный день откроет ему подлинный смысл жизни.

В последующие дни Дэниел много думал о том, куда уводит его
эта мечта. Он не просто развивал мастерство скольжения; осваивая
новый прием, повышавший свободу движений, он не забывал
прислушиваться к своему сердцу. Он усердно трудился и не упускал из
виду ни одной мелочи. Дэниел решил перейти к экспериментам у
внешнего рифа, куда не отваживался заглядывать ни один дельфин, так
как бывать на этом участке острова запрещал Закон стаи.

Он приходил в отчаяние от собственного безрассудства, но
вспомнил слова моря:



"Приходит время, когда остается только идти своим путем" Когда
Дэниел вспомнил о том, как впервые услышал голос моря, душа его
озарилась пониманием, и дельфин осознал, что оно имело ввиду. Он
понял, зачем нужны были эти упорные много часовые занятия,
благодаря которым возрасли его силы и вера в себя.

Ему предстояло совершить прыжок в неизвестность, уйти далеко
от безопасного родного рифа, попасть туда, где правила стаи теряли
смысл и значение.

Для того чтобы найти подлинный смысл жизни, Дэниел должен
был отбросить все, что его сдерживало.

-- Я понял! ликующе выкрикнул он. СОВЕРШЕННАЯ ВОЛНА не
прикатится ко мне сама. Я должен сам ее найти!

Открытие вызвало новый поток воспоминаний. Дэниел вспомнил,
как еще малышом слушал дельфина-старейшину, предупреждавшего о
том, насколько опасно покидать риф. Старейшина строгим,
торжественным голосом провозглашал:

"Не покидайте пределов внутреннего рифа нашего мира. Он был
тут с начала времен и всегда обрегал нас от подстерегающих извне
опасностей. Мы должны с почтением относиться к этому
божественному провидению и чтить свой Закон".

Теперь Дэниелу было смешно. Он привык почитать старейшину и
его взгляды, но в то же время руководствовался в жизни собственными
принципами, а уроки брал у самого моря.

Отнесется ли старейшина к нему уважительно, если он нарушит
свод правил, от которого зависит благополучие стаи? В этом Дэниел
сомневался.

Той ночью он принял решение никому не говорить о том, что
задумал и куда направляется. Дэниел уплывет от стаи тихо и
незаметно, как бывало раньше, когда он уплывал попрыгать на волнах
по вечерам. Но на сей раз он уже не вернется. В стае подумают, что он,
как и следовало ожидать, просто утонул поплатился жизнью за то, что
не послушал их советов. И все начнут говорить об ужасных
последствиях, которые ждут каждого, кто идет против правил и не
соблюдает Закон. Дэниел быстро понял, что никогда не забудет тот
день, когда покинул родной риф.

Он хорошо подготовился к побегу и не сомневался, что учел все
мелочи. Лишь одна печаль омрачала его сердце он подумал, что среди



чужаков, из котрых складывалась его стая, найдутся, быть может,
некоторые дельфины, кого весть о его мнимой гибели огорчит, так ак в
глубине души они надеялись, что возможно возможно! безумный
Дэниел в чем-то да прав.

Эти соображения навеяли на него мысли о том, чтобы побыть в
стае еще немного, -- а вдруг кто-то здесь похож на него и, возможно
возможно!

тоже хочет понять высший смысл жизни?..
Может быть
любовь это и разлука,
и понимание того,
когда пора прощаться.
Любить значит
не позволять своим чувствам
становиться на пути
того, что в конечном счете
пойдет на благо всем,
кто нам не безразличен.
Вечером Дэниел поплыл к внешнему рифу, навстречу своей

судьбе, навстречу исполнению мечты.
Никто не заметил этого, кроме полной луны в небе. Дэниелу было

боязно, но в умении сдерживать свой страх была особая прелесть.
"Что может случиться в такую чудную ночь?" подумал он. Душу

его переполняла радость. Что бы ни случилось, он сам творил свою
судьбу.

Той ночью ему предстояло вступить в схватку не только с
течениями и волнением на глади воды, но и со своими сомнениями.
"Теперь тебя ждет настоящая работа", -- сказал он себе и тут же понял,
что душевная и физическая подготовка, полученная за долгие уроки
скольжения в полном одиночестве, придала ему силы, которые
позволят открыто встретить не только самые бурные волны, но и
собственное предназначение.

* ЧАСТЬ ВТОРАЯ. *
На рассвете Дэниел Александр оказался посреди необозримого

океана. Он не знал, куда свернуть, и мечтал о мудром совете.
Безбрежность океана вдали от знакомого островка ошеломила его. В
поле зрения не было ни полоски земли, ни крошечного рифа. В душе



нарастала тревога. Да, он зашел очень далеко, пересек все границы и
что теперь? Зачем все это?

Несмотря на волнение, принятое решение по-пржнему казалось
правильным. Первоначальный страх, одолевавший его, когда он
оторвался от гряды рифов, почти исчез, и теперь, всем сердцем
ощущая свое бесконечное одиночество, Дэниел понимал, что жизнь
его разворачивается в верном направлении и ведет его к тому месту,
существование которого он чувствовал всегда, хотя ни разу его не
видел. Дэниел без остатка погрузился в свои мысли, как вдруг
неподалеку из-под глади моря вулканическим взрывом, словно под
напором какой-то невообразимой силы, изверглась высоченная струя
воды. Среди осыпающихся брызг мелькнуло нечто гигантское, по
меньшей мере вдесятеро превышающее размеры самого Дэниела. Он
понял, что даже легкое соприкосновение с этой тушей раздавит его в
лепешку. Никогда прежде не видел Дэниел ничего подобного, но
страха зрелище не вызвало; как ни странно он чувствовал себя как при
встрече со старым другом нежданной, но приятной.

-- Кто ты? спросил Дэниел.
-- Горбатый кит, -- ответил исполин, не сбавляя ходу. Дэниелу

пришлось поднажать, чтобы держаться вровень с ним.
-- Куда торопишься? поинтересовался Дэниел.
-- Переселяюсь. Нужно достичь теплых вод до наступления зимы.

Кит развернулся к Дэниелу. А ты что делаешь тут, посреди океана?
-- Иду за мечтой, -- объяснил Дэниел. Я ушел из стаи, уплыл от

нашего острова. Я ищу СОВЕРШЕННУЮ ВОЛНУ, которая откроет
мне смысл жизни.

-- Такая решительность заслуживает уважения, -- признал кит.
Трудно, наверное, бросить свой мир в погоне за мечтой. Окинул
Дэниела взглядом, кит продолжил:

-- Тебе следует быть очень осторожным. Будь начеку, гляди во все
глаза, и тогда многому научишься. Не только место назначения, но и
сам путь к нему может многое рассказать о СОВЕРШЕННОЙ ВОЛНЕ
и о том, как ее найти.

-- Ты мудр, -- почтительно отозвался Дэниел. Спасибо, что
поделился со мной своей мудростью.

Он собирался спросить кита о том, в какую сторону плыть, но тут
заметил на горизонте темный силуэт. Двигавшееся на поверхности



воды черное тело выбрасывало в воздух дым и гарь.
-- Что это? спросил Дэниел.
Кит содрогнулся от ужаса и, ничего не сказав, со всей мочи

поплыл в противоположном направлении.
"Чего испугался этот гигант? Разве он вообще может чего-то

бояться?" подивился Дэниел, но увиденное поневоле вызвало у него
страх и предчувствие беды.

Дэниел догнал кита и спросил, может ли чем-то помочь, однако
добряк попрежнему изо всех сил мчался вперед.

Удаляясь, он бросил:
-- Берегись существа по имени человек.
-- А кто это? удивился Дэниел. Никогда не слышал такого имени.

На моем острове живут только дельфины, если не считать очень
милых чаек.

-- Берегись существа по имени человек, -- повторил кит на
прощание.

-- Это что, плохие дельфины? спросил Дэниел самого себя. Тут он
почувствовал, что с ним вот-вот заговорит море, и потому резко
замолчал и прислушался.

Новые миры,
которые ты откроешь,
приносят не только
счастье и мудрость.
Они приносят также горе и страх.
Но познать счастье,
не ведая печали?
Как обрести мудрость,
не столкнувшись
со своими страхами?
В конечном счете,
величайшее жизненное испытание
это преодоление границ самого себя,
способность раздвинуть их
до таких пределов,
о каких и не мечтал.
Первое же столкновение с тем, чего он никогда не видел на своем

острове, заставило Дэниела понять, что мир не так мал, как ему



рассказывали. Он осознал, что это невежество было следствием
безоговорочной веры в то, чему его учили, ведь он, как и остальные,
ни разу не спрашивал старейшин, откуда им все это известно.
Путешествие помогло Дэниелу расширить горизонты своего узкого
мирка и узнать то, что и не снилось его стае!

Дэниел бороздил любимый океан тридцать дней и ночей. Он плыл
от рассвета до заката, полагаясь только на свои инстинкты, пытаясь
заметить те знаки, которые, по словам моря, должны были
предначертать его судьбу.

На горизонте вновь мелькнул черный дым и, несмотря на
предупреждение кита, Дєниел решил рассмотреть непонятное
существо поближе. Он подплыл к телу с темными очертаниями и
заметил, что вода вокруг стала грязной и мутной. К коже липли
масляные пятна. Мимо проплыла дохлая рыба, и от этого ужасного
зрелища ему стало дурно. В первое мгновение он не мог поверить
своим глазам: чудовищное существо волокло за собой странную сеть,
захватывающую сонмы рыбы. Среди попавшихся были рыбины,
которыми питались его собратья, но прочие обитатели моря выглядели
совершенно несъедобно! Дэниел пораженно следил, как обратно в
океан выбросили и несколько мертвых дельфинов.

Что происходит? Какое безумное создание сеет вокруг себя смерть
и разрушения?

Тут он вспомнил слова кита: "Берегись существа по имени
человек". Неужели это и есть частица того зла, которое, как говорил
старейшина, подстерегает всех за полосой рифов?

"Отныне я должен быть предельно осторожным", -- сказал себе
Дэниел. На рассвете он просто отдыхал. Дельфин плыл всю ночь,
стараясь уйти как можно дальше от опустошавшего море черного
силуэта. Он готов был уже пуститься в путь, когда заметил
высунувшуюся из воды странную рыбу, которая обратилась головой к
солнцу.

-- Кто ты? спросил Дэниел.
-- Меня называют рыба-солнце, -- ответила рыба. "Какое забавное

имя", -- подумал Дэниел, а вслух сказал:
-- Что ты делаешь, Рыба-солнце?
-- Ночью я сплю, а днем плыву за солнцем. Я всю жизнь

безуспешно стараюсь догнать его. Но я знаю, что когда-нибудь это



случится.
-- Это твоя мечта? спросил Дэниел.
-- Да, -- ответила рыба. Я постоянно думаю о том, какое теплое

оно, солнце, ведь благодаря ему живет весь этот мир.
-- Я сомневаюсь, что тебе удастся коснуться солнца, --

пробормотал Дэниел. Ты рождена жить в океане и, если попытаешься
покинуть его, быстро погибнешь.

-- Каждое утро, -- продолжала рыба, -- солнце поднимается над
горизонтом. Я чувствую его тепло, и оно напоминает о моей мечте.
Что бы ты делал на моем месте? Неужели забыл бы о своей мечте из
страха умереть? Или все-таки тянулся бы к солнцу?

Дэниел не нашел в себе сил соврать этому благородному
созданию.

-- Да, я пытался бы дотянуться до солнца, -- ответил он.
-- Вот видишь! Я готова умереть, лишь бы моя мечта сбылась. Во

всяком случае, это лучше, чем умереть, не исполнив мечты. Рыба
поглядела на Дэниела и спросила:

-- А у тебя есть мечта?
-- Да. Я хочу найти СОВЕРШЕННУЮ ВОЛНУ, чтобы она

открыла мне смысл жизни, -- объяснил Дэниел, и его глаза осветились
удивительным блеском.

-- Хорошая мечта, -- одобрительно отозвалась рыба. Думаю, я
смогу тебе помочь. Путешествуя по морю, я заметила, что большие
пологие волны всегда идут с запада; их подгоняют сильные ветры,
дующие с далеких пределов океана. Там ты и найдешь то, что ищешь.
Дождись заката солнца и плыви в том направлении, которое оно
указывает. Дэниел от всей души поблагодырил рыбу-солнце. Он был
очень рад, что узнал столько нового за один день.

"Мечта есть у каждого, -- думал он. Разница лишь в том, что одни
пытаются понять свое предназначение, несмотря ни на что, а другие
просто забывают о своих мечтах, боясь потерять то, что имеют. Но они
так никогда и не познают свою судьбу".

Следуя совету рыбы-солнца, Дэниел поплыл на запад. Он
направлялся туда, где на закате солнце касалось моря.

В глубине души он знал, что встреча с рыбой-солнцем была
одним из знаков, которые предсказало море.



Необходимость путешествовать по ночам Дэниела ничуть не
смущала. Тысячелетняя эволюция снабдила дельфинов ночным
зрением: он умел издавать ультразвуки, которые отражались от
находящихся впереди предметов, а затем расшифровывать отраженный
сигнал и превращать его в зрительный образ. Благодаря этому Дэниел
мог видеть во мраке ночи и в темных глубинах океана.

Однажды он ощутил впереди какую-то фигуру, осторожно
приблизился и спросил:

-- Кто ты?
-- Акула. Не стоит тебе заговаривать со мной. Акулы нападают на

дельфинов. Ты должен меня бояться.
-- Я не боюсь того, чего не знаю, -- возразил Дэниел. Акула

заколебалась. Прежде ни один дельфин не отваживался говорить с ней.
-- В открытом море нужно быть осмотрительным, -- посоветовала

акула. А где твоя стая?
-- Думаю, ловит рыбу в тихой лагуне нашего сотрова, -- ответил

Дэниел.
-- Почему же ты здесь? Отбился от стаи?
-- Я иду за совей мечтой, ищу СОВЕРШЕННУЮ ВОЛНУ.
-- И где ты собираешься ее найти? поинтересовалась акула.
-- Не знаю. Знаю тольок, что плыву в верном направлении. Ты

тоже о чем-то мечтаешь? спросил Дэниел, разглядывая акулу.
-- Мечтала когда-то, -- призналась акула, и голос ее был пронизан

печалью. Жизнь ко мне несправедлива. Все меня боятся. Стоит мне
появиться, как живность улепетывает со всех плавников.

-- Очень похоже на мою стаю, -- посочувствовал Дэниел. Когда к
острову приближается шторм, все быстро прячутся в лагуне. Это страх
неизвестности. Они даже не понимают, что жизнь преподает свои
самые чудесные уроки именно в трудных обстоятельствах.

-- Но ты меня не боишься, -- рассудила акула.
-- Нет. Если бы ты хотела на меня броситься, то уже напала бы.

Впрочем, я не боюсь тебя, потому что иду за своей мечтой и знаю, что
доберусь до места назначения.

-- Хотелось бы мне так же сильно верить в свою мечту, --
вздохнула акула.

-- А ты попробуй. Вспомни свое детство. Вспомни, какие мысли
не давали тебе спать по ночам.



-- А вдруг я насовсес забыла, что значит мечтать? испугалась
акула.

-- Когда хочешь чего-то всем сердцем, -- утешил ее Дэниел, --
ничто тебе не помешает, кроме твоего собственного страха.

-- Ты думаешь, я снова смогу мечтать?
-- Как и все, кто живет в нашем мире, -- подтвердил Дэниел.
-- Спасибо, -- поблагодарила акула. Я буду мечтать. Она

собиралась было уплыть, но развернулась и спросила:
-- Ты вроде бы говорил, что ищешь СОВЕРШЕННУЮ ВОЛНУ?
-- Ага, -- отозвался Дэниел.
-- Мне кажется, ты уже близко. Я приплыла с запада и видела

вдалеке прибой. Быть может, там и твоя волна.
"Следуй за знаками", -- напомнило море.
-- Как туда добраться? спросил Дэниел.
-- Плыви на запад и положись на инстинкт, -- ответила акула. А

еще слушай свое сердце: ему известно все, что нужно для исполнения
мечты.

Дэниел все больше скучал по прибою. В этом чужом мире его
охватывала грусть, и он гадал, увидит ли еще когда-нибудь родной
остров. Прежде он думал, что большой мир полон чудесных
неожиданностей, но теперь, увидев немало нового, хорошо понимал,
что не все они приятны. Наступило одно из тех мгновений, когда ему
отчаянно хотелось вернуться.

Но море, как и обещало, снова пришло на помощь.
Случается, что для
достижения мечты необходим
огромный и тяжкий труд.
Пытаясь срезать углы,
мы подчас забываем смысл
своей мечты и в конце концов
понимаем, что мечта поблекла.
Иногда достаточно
подчиниться мудрости сердца,
и время само приведет нас к цели.
Но помни: когда готов все бросить,
когда кажется,
что жизнь обращается с тобой



слишком сурово,
нужно свпомнить, кто ты.
Помни свою мечту.
Дэниелу приятно было сознавать, что жо тех пор, пока он

стремиться к исполнению мечты, он никогда не будет один. И он плыл
вперед в поисках места, где можно будет передохнуть.

Он увидел старого дельфина, который плыл с запада. Старик
размеренно рассекал безбрежное и спокойное море.

Дэниел поспешил навстречу. Старый дельфин заметил его и тихо
спросил:

-- Кто ты?
-- Меня зовут Дэниел Александр.
-- Как ты оказался один посреди океана, Дэниел?
-- Я следую за своей мечтой.
Старик переменился в лице:
-- Ищешь СОВЕРШЕННУЮ ВОЛНУ, сынок? Слова звучали

твердо и спокойно. Дэниел не верил своим ушам:
-- Откуда вы знаете?
-- Мы оба знаем, что жизнь не только еда и сон, -- пояснил старик

и голос его сорвался.
-- Почему вы плачете? озадаченно спросил Дэниел. Старый

дельфин поднял глаза:
-- От радости. Только что сбылась моя мечта.
-- О чем вы? непонимающе спросил Дэниел.
-- Когда-то я был таким же молодым и сильным, Дэниел, --

пояснил старик.
И таким же мечтателем.
Давно это было Вопросы, лишавшие меня сна
-- И что потом?
-- Я перестал мечтать. Я перестал слушать свое сердце и

покорился Закону стаи. И почувствовал себя стариком -- сказал старый
дельфин. С годами мы становимся мудрее. В один прекрасный день я
понял, что пора исполнить свою мечту, хотя и сомневался в том, что
это мне удастся.

Я потерял слишком много времени, я так устал!.. Но я знал, что не
могу больше оставаться в стае, и потому решил во что бы то ни стало
поробовать.



Много лет тому назад пустился я в свой путь. Я понял, что чем
раньше начинаешь доверять сердцу, тем легче исполнить свои мечты.

-- Не так давно, -- продолжал старик, -- я плыл по океану, и мысли
мои смешались больше обычного. Я думал о том, какой ошибкой было
желание исполнить мечту на старости лет. Лучше бы мне было
остаться в стае и спокойно дожидаться смерти. Он задумчиво поглядел
в небо. И я готов был развернуться назад, как вдруг услышал голос
Подозреваю, ты тоже его слышал.

-- Да, -- подтвердил Дэниел. Он был очень рад тому, что впервые в
жизни может поделиться своей тайной с тем, кто не поднимет его на
смех. Голос моря

-- Именно! воскликнул старый дельфин и едва не разрыдался от
радости.

Голос сказал мне, что к мечте стоит стремиться, каким бы старым
ты ни был. Это лучше, чем вообще позабыть о ней. Старик перевел
дыхание.

-- Но теперь я могу уйти с миром, -- добавил он, и его окружило
волшебное сияние.

-- Вы не сказали, о чем мечтали, -- напомнил Дэниел. Старик
пристально посмотрел на него:

-- Я мечтал встретить юного дельфина, который напомнит мне,
что значит мечтать, -- ответил он.

Я мечтал рассказать ему, как важно не упускать свой шанс, каким
бы мизерным он ни казался.

Я мечтал помочь ему осуществить его мечту.
-- Что вы хотите этим сказать? с волнением спросил Дэниел. Как

вы можете мне помочь?
-- Я приплыл с запада, Дэниел, -- объяснил старик. Я видел

прибой, где ты сможешь прокатиться на СОВЕРШЕННОЙ ВОЛНЕ,
которая откроет тебе подлинный смысл твоей жизни. За долгие годы
скитаний я никогда не видел ничего подобного, и очень скоро ты сам
ощутишь то, о чем я говорю.

Он обернулся, и Дэниел заглянул ему прямо в глаза они сияли, как
звезды в небе.

-- Это не самый мощный прибой, -- добавил старик, -- но для тебя
он станет особенным

* ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ. *



С той поры, как Дэниел покинул свой остров, прошло сорок дней.
На рассвете он услышал знакомый звук, и сердце его радостно
забилось. Неужели он не ошибся?

Он уже давно тосковал по этому привычному очарованию и
поспешил туда, откуда доносился глухой рев.

Дэниел не верил своим глазам. В каких-то двухстах футах от него
тянулся великолепный риф, и разбивающиеся о него волны одна за
одной скручивались в туннели.

Издали Дэниел не мог оценить высоты волн, но опыт
подсказывал, что прибой вполне внушителен. Не мешкая ни секунды,
Дэниел ринулся к границе суши и оседлал волну. До сумерек ему
удалось прокатиться на паре чудесных волн, и они вернули ему вкус
жизни! От восторга Дэниел не замечал ничего вокруг. Риф представлял
собой подножье возвышавшихся вдоль огромного острова громадных
скал, каких Дэниел никогда прежде не видел.

Заметил Дэниел и кое-что другое: когда небо потемнело, вдоль
побережья загорелись огоньки одни были неподвижны, другие
перемещались ровной цепочкой, третьи вспыхивали и пропадали.

Сияние застало его врасплох. Он привык к тому, что ночами царит
кромешная тьма, кторую рассеивают только луна и звезды. Но
крошечные огоньки затмевали яркость звездного неба и луны, что
изрядно озадачивало.

День выдался богатым событиями, и Дениел чувствовал себя
усталым. Изучение природы огоньков он решил отложить до завтра.
Сейчас следовало хорошенько выспаться, а утром снова заняться
скольжением на волнах.

"Завтрашнее катание волнует меня не меньше, чем самое первое,
еще в детстве, -- усмехнулся Дэниел самому себе. Я скользил по
волнам уже тысячи раз, и, надеюсь, впереди у меня добрый десяток
тысяч волн. Я знаю, что мне это никогда не надоест, но почему?"

Существует множество вещей,
которые не увидеть глазами.
Их нужно видеть душой
в том-то и сложность.
Обнаруживая в себе
душу ребенка со всеми
ее воспоминаниями и мечтами,



ты начинаешь шагать с ней в ногу;
вы вместе пытаетесь
найти верный путь
на дороге под названием жизнь.
Вы оба стараетесь сделать
самый правильный шаг.
И сердце твое никогда
не устает и не стареет
"Если бы мы чувствовали то же самое по отношению ко всему,

что делаем, в нашей жизни было бы намного больше смысла", -- думал
Дэниел. Той ночью Дэниел уснул, как все мечтатели, с предвкушением
грядущего удовольствия. Его сердце переполнялось радостью. Он
знал, что завтра чудесно покатается на волнах, а остальное его не
заботило.

Уснул он мгновенно.
Дэниел проснулся с первыми лучами солнца. Место, куда он

приплыл минувшей ночью, разительно отличалось от того, что он
вчера видел. Огоньков уже не было, но на вершинах скал появились
гигантские сооружения. Дэниел улавливал там какие-то движения и
потому решил, что они выстроены живыми существами. Стоит ли
пускаться на разведку, чтобы узнать больше? Он твердо решил, что это
лишнее.

Он зашел так далеко с одной целью: узнать, кто он и куда идет,
найти СОВЕРШЕННУЮ ВОЛНУ, чтобы понять смысл собственной
жизни. Это его мечта. И потому, как и задумывалось накануне, он
помчался к рифу, чтобы провести первое в этом замечательном месте
занятие. По сравнению с прошлой ночью прибой явно ослабел, но
подходящих волн все равно хватало. С берега дул легкий бриз, вода и
воздух были теплыми. В сочетании с шестифутовыми волнами
обстановка была идеальной.

Дэниел оседлал первую волну и заметил, что она резко
вздымается, прежде чем разбиться о пологие склоны рифа. Ему
следовало быть очень осторожным, иначе он рисковал удариться о
камни. На следующую волну он запрыгнул загодя и вовремя
отпрыгнул в сторону. Передний край прибоя неистовствовал, и для
того, чтобы вырваться из него, приходилось приложить немало сил.



Волна превращалась в жесткую, но достаточно медленную стену,
допускавшую довольно резкие развороты и прыжки, а в конце ее
возникла "труба", которая позволяла ему вновь ощутить себя
частичкой моря Переживания были чарующими, и Дэниел совершенно
утратил ощущение хода времени. Соскочив с волны, он спешно
возвращался и снова седлал волну, пока не почувствовал, что
полностью лишился сил. Дэниела охватило чувство беспредельного
счастья. Все невзгоды были позади, он получил заслуженную награду,
и теперь еще острее ощущал, каким правильным было решение
бросить стаю и свой остров, расширить горизонты познанного.

Наши решения
форма самоопределения.
Они обогащают жазнь,
придают смысл
словам и мечтам.
Благодаря им
мы такие,
какими хотим стать.
Время летело. Дэниел не следил за солнцем, но день

заканчивался, и он устал. Дэниел решил прокатиться еще раз, а потом
уж отдохнуть. Дэниел оседлал последнюю волну, но не успел
спрыгнуть, утратил сосредоточеность и врезался в нависшую стену
воды. Он тут же понял, что должно случиться.

Накатывающаяся волна подхватила его и швырнула на каменистое
основание рифа. Он ощутил удар хвостом и плавниками, тело понесло
вверх, потом вниз, тяжело ударило о скалы. Волна наконец-то
отступила, и он почувствовал, что отделался легкими царапинами. На
первый раз Но как он мог потерять бдительность?

Не почудилось ли ему то, что он видел? Зрелище было таким
невероятным, что он снова высунул голову из воды. Дэниел не верил
своим глазам. В полусотне вутов от него в волнах прибоя виднелось
странное существо. Оно занималось тем же, чему сам Дэниел
посвятил всю жизнь, -- каталось на волнах. Зрелище было таким
невероятным, что он снова высунул голову из воды. Дэниел не верил
своим глазам. В полусотне футов от него в волнах прибоя виднелось
странное существо. Оно занималось тем же, чему сам Дэниел
посвятил всю жизнь, -- каталось на волнах. Странный пловец подбирал



волну и каким-то чудом вытворял все то, чему Дэниел учился на
родном рифе. Существо совсем не подходило на дельфина, но
двигалось с не меньшим изяществом В следующий миг Дэниел
заметил, что их двое. Казалось, они пришли вдвоем, чтобы вместе
делиться с морем краткими мгновениями счастья. Судя по тому, как
они катались, занятие это было им не в новинку. Да, эти существа
умели кататься! Оседлав волну, они исполняли несколько мощных
маневров, которые у любого вызвали бы бурю восторга. Они знали,
что делают.

Дэниел решил устроить им проверку. Когда нахлынул очередной
поток волн, он поймал самую первую, нырнул вертикально, а у
основания волны резко свернул в сторону. Одно из существ тут же
оседлало следующую волну, в свободном падении опустилось вниз и
выскочило в самый поледний миг. Спрыгивая с волны, Дэниел
исполнил свой самый впечатляющий трюк, но странное существо
ничуть не уступало ему в мастерстве.

Оставалось только спросить:
-- Кто вы и откуда взялись?
Вопрос Дэниела остался без ответа, но между двумя существами

завязался разговор:
-- Видел дельфина?
-- Конечно. Могу поклястся, что он показывал тот же трюк, какой

выполняли мы!
-- Невозможно. Как дельфин может такому научиться? Дэниел

почувствовал раздражение.
"Что они о себе воображают? Неужели они сомневаются, что я

способен на большее?"
А потом Дэениел понял два факта. Прежде всего, эти странные

существа не понимали языка эхолокации, которым пользуются
дельфины. Он то прекрасно понимал, о чем они говорят, но они не
могли расшифровать его сигналы. Кроме того, он заметил в их
взглядах удиавление значит, они не боялись его. Кроме того, Дэниел
почувствовал, что они ему рады. Существа снова заговорили, и Дэниел
прислушался.

-- Похоже, этот дельфин немало времени провел в прибое.
-- Старина, если бы мы умели дышать так же, как он, то вообще

не вылезали бы из воды.



"Берегись существа по имени человек", -- вспомнил Дэниел. Он
запаниковал. Именно про этих тварей он слышал. Именно они, скорее
всего, несут ответственность за кошмары, которые он видел во время
своего путешествия. Огни на скалах слились в его сознании с
огоньками, озарявшими движущийся по воде черный силуэт, который
убивал дельфинов и губил все море.

-- Неужели так и закончится мой путь? спросил он самого себя.
Неужели я скоро умру?

И тогда он услышал голос моря:
Там, где ты,
нет течений, нет дорог,
только твои инстинкты.
Ты шел за предзнаменованиями
и достиг места назначения.
Теперь тебе предстоит
сделать прыжок в неизвестность
и самому узнать,
кто не прав, кто прав
и кто ты.
Нечто в душе Дэниела подсказывало, что этим двоим можно

доверять, несмотря на все зло, какое он связывал с человеком. Дело не
в том, что они олицетворяют. Он чувствовал, что для них катание на
волнах тоже было способом покинуть свой мир и следовать своей
мечте. Дэниел сумел зайти так далеко только потому, что верил в себя.
Сейчас ему снова предстояло довериться чутью. И он задержался, так
как чувствовал, что вот-вот случится нечто необычное Он увидел, как
ЭТО надвигается с запада.

На горизонте появилась самая совершенная волна, какую ему
только доводилось видеть. Она выгнулась гребнем в сторону рифа,
начала приподниматься, коснувшись кораллового дна, и вздыбилась
высокой и вытянутой стеной воды.

Дэниел сразу понял, что это волна, о кторой он мечтал. Он
торопливо выплыл на исходную позицию.

Двое странных существ тоже заметили волну и изо всех сил
гребли, стараясь успеть занять нужную точку.

Волну оседлали все трое. Вертикальный взлет сменился резким
поворотом у основания. Дэниел первым выскочил снизу и торпедой



взлетел к гребню. Остальные повторили маневр, резко развернулись и
метнувшись к белым барашкам наверху. Все трое вложили в прием все
свое мастерство и сделали то, что предже казалось невозможным. А
затем, когда СОВЕРШЕННАЯ ВОЛНА ускорила свой бег и передняя
ее часть начала рассыпаться брызгами, все трое поняли, что могут
наконец-то осуществить свою мечту. Они рассеялись в пространстве и
изо всех сил старались удержаться чуть ниже гребня

Изгабаясь, волна мягко оборачивалась вокруг них, гребень
загибался все ниже, пока они не оказались в туннеле мечте всех, кто
катается на волнах.

На какой-то миг в мире властвовал язык мечты. Не только Дэниел,
но и двое странных существ, откуда бы они ни пришли, постигли
смысл происходящего.

И море заговорило с ними:
Есть то,
что превозмогает
время и расстояние.
Есть то,
что глубже
языка и слов.
Например,
умение следовать
за своей мечтой
и учиться
быть собой.
А еще делиться
увиденным чудом
с другими
Дэниел Александр верил в себя и предзнаменования. Он

прокатился на СОВЕРШЕННОЙ ВОЛНЕ и постиг подлинный смысл
своей жизни: жить радостно и полноценно, идти за своей мечтой. Он
пересек черту, за которой мечты воплощаются в явь, -- границу,
доступную взору лишь тех, кто следует велениям души. Озаренный
этим новым светом, Дэниел увидел свою жизнь, какой она должна
быть. И увиденное ему не просто понравилось он в него влюбился

На протяжении нескольких дней Дэниел прыгал на волнах с двумя
странными существами. Они катались просто ради удовольствия,



учились друг у друга, делились накопленной мудростью. Но однажды
Дэниел почувствовал, что пора возвращаться. Теперь он мог вернуться
к родному и любимому острову. Он узнал все, ради чего пришел, и
поиски были закончены. Настало время поделиться открытой истиной
со своей стаей.

Но что подумают дельфины, увидев его воскресшим из мертвых?
Они, вероятно, примут его за призрака, вернувшегося из страны
усопших. Мечтатель Дэниел Александр только посмеялся бы над этим.
Он то прекрасно знал, что остался обычным дельфином. Разница была
в одном: он следовал за своей мечтой и поверил в себя. Вечером,
прежде чем попрощаться с рифом, Дэниел принял участие в самом
удивительном катании, какое только можно себе вообразить. Он
скользил по волнам вместе с совершенно непостижимыми созданиями,
но они испытывали одно и то же счастье, делились общими
переживаниями и понимали, что, вопреки всему, они все это время
поступали правильно. Дэниел обменялся с друзьями последним
взглядом, увидел в их глазах отражение собственной души и
порадовался увиденному. Он постиг подлинный смысл своей жизни,
следуя собственным правилам, невзирая на то, что стая тысячи раз
твердила ему, что это до добра не доведет.

А теперь он понял, что все успехи, все творческие порывы и
мечты навеки стали частичками его души, и это было прекрасно

Дэниелу никогда не забыть тот день, когда он достиг лагуны
родного острова.

Случилось это в полдень теплого и солнечного дня. Увидев свой
дом после долгой разлуки, Дэниел невольно уронил скупую слезу.

Первые дельфины, заметившие его, едва не лишились чувств.
Повседневный распорядок жизни стаи был полностью нарушен.
Неужели это Дэниел тот самый, что погиб на внешнем рифе? Так он
жив? Прежде чем стая пришла в себя, Дэниел сказал:

-- Я скучал без вас, друзья мои
-- Ведь ты умер, -- произнес кто-то.
-- Я умер только в вашем воображении. Я пересек черту,

проведенную вашей слепотой, и вы убили меня во имя своего Закона.
Вперед выплыл его старый друг Майкл:

-- Мы думали, что ты погиб. Никто из уходивших за внешний риф
еще не возвращался.



-- Что значит "никто", Майкл? Ты ведь видишь меня? Я зашел за
внешний риф и вернулся. Ты говорил, что это невозможно, но сам
видишь.

-- Ты, наверное, какой-то особенный. Любой из нас, несомненно,
погибнет, если решиться на это.

Дэниел понял: чтобы поверить, они должны сами сделать это. Ему
нужно напомнить им, что все они когда-то мечтали, но теперь эти
мечты погребены в глубинах их душ.

-- Разве тот, кто забыл о своей мечте, -- не пленник собственных
страхов? спросил он.

Еле слышный шепот прокатился среди стаи. Атмосфера
изменилась, в ней не осталось ни следа от первоначального изумления.

-- Жизнь и без того трудна, -- откликнулся кто-то.
-- А кто сказал, что в этом мире все обязаны страдать? Мечтайте и

ничего больше не бойтесь.
Тем утром Дэниел рассказал стае о своем епоходе в открытое

море. Он объяснил, как научился руководствоваться знаками и слушать
свое сердце, он поведал о странном существе по имени человек,
которое показало ему таящееся в каждом добро и зло.

Но, прежде всего, он рассказал им о своей мечте найти смысл
жизни и о том, как она исполнилась. Он остался обычным дельфином
с теми же страхами и надеждами. Разница была лишь в одном: он не
забыл о своей мечте.

-- Ты же знаешь, что рыба нужна нам, чтобы выжить, -- заметил
кто-то.

-- Да, мы должны жыть, -- согласился Дэниел, -- и в этом нет
ничего плохого. До тех пор, конечно, пока мы не забываем, что ловить
рыбу нужно лишь для того, чтобы жить полнокровной жизнью и
исполнять свои мечты.

-- Говоришь, мы можем стать такими же счастливыми, как ты?
-- Ваше счастье зависит только от вашего желания. Достаточно

мечтать и помнить, кто ты на самом деле. Никогда не поздно начать
все сначала.

-- Научи нас мечтать, Дэниел.
И тогда он заговорил очень медленно:
-- Секрет счастья и полноценной жизни в умении отличать

подлинные сокровища от фальшивых.



Море, где мы живем, солнце, которое дарует всем жизнь,
сияющие в небе луна и звезды вот настоящие сокровища. Они вне
времени, они даны нам, чтобы мы не забывали, что окружены
волшебством. Наш мир полон чудес, достоин восхищения и помогает
исполнять наши мечты.

Но мы вместо этого создаем собственный мирок из фальшивых
сокровищ. Мы забываем свои мечты и миримся с тем, что
единственный смысл жизни наловить как можно больше рыбы.

-- Вот как вы перестали мечтать, -- грустно продолжил Дэниел.
Вы отказались от настоящих сокровищ точно так же, как отреклись от
меня в тот день, когда я ушел к внешнему рифу. Погибли ваши мечты,
а вместе с ними и все ваши надежды. Вы разучились мечтать, утратили
единственную связь с нашим истинным Я. И все было кончено. А
потом он спросил:

-- Видели, как смотрят на солнце, луну и звезды малыши? Они
считают это чудом. Знаете почему? Потому что так оно и есть.
Малыши умеют мечтать

и потому они видят чудеса, которых вы уже не замечаете. Вот что
вам нужно: вспомнить свои мечты

Той ночью стая наконец-то все вспомнила. И, снова начав мечтать,
она заново научилась удивляться окружающему миру, который всегда
был рядом. Так дельфины обрели основу, на которой можно было
выстроить счастливую и полноценную жизнь.

На следующее утро стало ясно, что остров разительно
переменился. Внешне день казался обычным, потому что переворот
произошел в сердцах. Глаза дельфинов сияли, как звездочки, все стали
счастливее. Зародилась новая эра эра надежды.

К вечеру окрестности рифа заполнилось новичками, которые
пробовали кататься на волнах; те же, кто не катался, просто
любовались последними лучами заката.

Они наконец-то нашли время для настоящей жизни. Они
вспомнили, что значит мечтать.

Дэниел Александр прожил долгую хорошую жизнь. Он много
путешествовал и изучал новые миры, скользил на волнах близ
незнакомых рифов, влюблялся в каждый закат, жил полной жизнью и
все время о чем-то мечтал Однажды он просто исчез в



беспредельности любимого моря. Ходили слухи, что его унесла
огромная волна. Так или иначе, больше он не возвращался.

Но к тому времени те самые дельфины, что прежде осуждали его
за нарушение Закона стаи, уже приняли свою судьбу. В их душах
проросли ростки мечты, и они знали, что в один прекрасный день тоже
найдут способ воплотить свои мечты в явь.

Они, как и Дэниел, понимали, что путешествие в страну мечтаний
уже началось.

ЭПИЛОГ
Прежде чем вернуться в лагуну, Майкл Бенджамин решил

прокатиться еще раз.
Он оседлал первую попавшуюся волну. Опустившись к

основанию, он миновал решающий фрагмент, но волна замедлила свой
ход, и ему оставалось лишь срезать угол напрямик и оказаться перед
следующим валом.

Майкл застыл на месте и, опираясь на плавник, дожидался
мгновения, когда над ним замаячит гребень волны. Вал мягко
свернулся трубой, и Майкл на долю секунды полностью скрылся в
туннеле. Через мгновение он пулей выскочил на пенистый гребень и
спрыгнул с волны. Сегодняшний день был очень хорош для катания. С
тех пор как Майкл решил выкраивать время на то, что любил и о чем
мечтал, жить стало намного радостнее.

Он направился к берегу, но задержался на минутку, чтобы
полюбоваться прекрасным закатом.

Мысли его вернулись в прошлое. Он вспомнил, как давным-давно
скользил по волнам рядом с Дэниелом, как часами глядел на волны и в
мечтах видел себя на вершине самой высокой из них.

Он наконец-то понял, кто такой этот настоящий Майкл в глубине
его души. И это сознание было приятным.

"В мире мечты возможно все", -- говорил когда-то Дэниел.
Вспомнив о друге, Майкл пристально вгляделся в горизонт.

-- Ладно уж, -- пробормотал он. Когда-нибудь я найду тебя,
Дэниел. И дам пару уроков скольжения по волнам, ты уж не
сомневайся! Он поплыл к берегу, а в небе над ним пылала луна и
крупные звезды. Именно тут, посреди безбрежного океана, Майкл
Бенджамин впервые услышал голос:

Приходит время,



когда остается только
идти своим путем
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